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Vorwort 

Die Kantate Wer weiß, wie nahe mir mein Ende BWV 27 
wurde dem Quellenbefund nach für den 6. Oktober 1726 
komponiert und nahezu unverändert spätestens 1731 
wieder in Leipzig aufgeführt. Eine weitere Aufführung 
läßt sich anhand des Quellenmaterials ausmachen, aber 
nicht sicher datieren. Die Kantate spricht eindrücklich das 
Thema der beständigen Todesnähe aus der zugehörigen 
Sonntagsepistel (Epheser 3, 13–21) an, die hier positiv ge-
deutet wird. Der namentlich nicht bekannte Dichter ver-
wendete als Eingangssatz die 1. Strophe des Liedes „Wer 
weiß, wie nahe mir mein Ende“ von Ämilie Juliane von 
Schwarzburg-Rudolstadt (1686), in die Rezitativzeilen ein-
geschoben werden. Die Arie „Willkommen will ich  sagen, 
wenn der Tod ans Bette tritt“ greift in den Anfangs zeilen 
eine Kantatendichtung von Erdmann Neumeister (1700) 
auf. Als Schlußchoral dient die 1. Strophe des Liedes 
„Welt ade! ich bin dein müde“ von Johann Georg Albinus 
(1649).

Außer der autographen Partitur, die Bach mit J. J.  Concerto 
Dominica [abgekürzt] 16 post Trinit. überschrieben hat 
(Staatsbibliothek zu Berlin – Preußischer Kulturbesitz, Signa-
tur Mus. ms. Bach P 164) ist auch der Originalstimmen-
satz erhalten (Staatsbibliothek zu Berlin – Preußischer Kul-
turbesitz, Signatur Mus. ms. Bach St 105). Der originale 
Titel umschlag, der ursprünglich Partitur und Stimmen ein-
geschlossen haben wird, liegt heute den Stimmen bei. Der 
Titel lautet hier ausführlich: Dominica 16. post Trinitatis / 
Wer weiß, wie nahe mir mein Ende. / a / [nachträglich: 
Corno] / 4 Voci. / 2 Hautbois / 2 Violini / Viola / [nach-
träglich: Organo oblig.] / e / Continuo. / di / Joh: Sebast: 
Bach. Die beiden Nachträge in der Aufzählung der Instru-
mente rühren von Carl Philipp Emanuel Bach her, an den 
die Partitur und die Dubletten der Streicherstimmen mit 
der Erbteilung gelangt waren.1

Die Quellen weisen einige Besonderheiten auf: Auf Blatt 4 
der Originalpartitur findet sich ein erster Entwurf für die 
Arie „Willkommen! will ich sagen“ mit der Überschrift Aria 
à Hautb da Caccia e Cembalo obligato.2 Unklar bleibt, ob 
die Stimme für das obligate Tasteninstrument ursprünglich 
direkt aus der Partitur gespielt wurde. Die entsprechende 
Stimme wurde nämlich erst für eine Wiederaufführung 
um 1730 von Christian Gottlob Meißner ausgeschrieben 
und später von fremder Hand mit Organo obligato über-
schrieben. Da die Stimme nicht transponiert ist, wäre wohl 
auch hier zunächst an das Cembalo zu denken.3 Wie bei 

1 Die Kantaten des dritten Jahrgans wurden bei der Erbteilung Johann 
Christian und Carl Philipp Emanuel Bach gemeinsam zugewiesen. Die 
Aufteilung in Partitur (mit Dubletten) und Stimmen erfolgte erst durch 
Carl Philipp Emanuel Bach, der hierzu einen zweiten Titelumschlag 
anfertigte.

2 In Faksimile wiedergegeben in NBA I/23, S. XII; Übertragung im Krit. 
Bericht, S. 97f.

3 Hierfür spricht, daß die Baßstimme des Satzes auch in die Stimme 
der transponierten Continuostimme eingetragen ist, was sonst die 
Verfügbarkeit zweier Orgelinstrumente voraussetzen würde. Bei der 
Baßstimme des kanzellierten Entwurfs steht ausdrücklich die Angabe 
Violono, was eine reduzierte Continuobesetzung vermuten läßt. 

anderen Kantaten des sogenannten 3. Jahrgangs hat Bach 
die Stimmen nur flüchtig, allem Anschein nach satzweise 
durchgesehen.

Möglicherweise aus Zeitnot sind die Revisionen nicht über 
Satz 4 hinaus gediehen. Damit sind bei den letzten Sätzen 
im Stimmenmaterial zahlreiche Schreibversehen unkorri-
giert geblieben, auch die Bezifferung bricht mit Satz 4 ab 
und wurde selbst für die Wiederaufführungen nicht nach-
getragen.

Der fünfstimmige Schlußchoral mit Instrumental begleitung 
stammt nicht von Bach, sondern von Johann Ro senmüller 
(erstmals gedruckt 1652). Bach hat den fast 70  Jahre al-
ten Satz, der sich durch die altertümliche Notation deutlich 
von den neukomponierten Sätzen abhebt, wahrscheinlich 
aus dem Vopelius’schen Gesangbuch von 1682 entlehnt.4

Die Kantate wurde erstmals 1855 im Rahmen der Gesamt-
ausgabe der Bach-Gesellschaft ediert;5 in der Neuen Bach-
Ausgabe ist sie 1982 erschienen.6 

Leipzig, Januar 1996                           Ulrich Leisinger

4 Gottfried Vopelius, Neu Leipziger Gesangbuch, 1682, S. 947–950. 
Vgl. das Faksimile in NBA I/23 Krit. Bericht, S. 195–198.

5 BG V, S. 219–244, hg. v. Wilhelm Rust (1855).
6 NBA I/23, S. 223–252, hg. v. Helmuth Osthoff (1982, Krit. Bericht 

1984).
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Foreword

The cantata Wer weiß, wie nahe mir mein Ende (Who 
knows how near is my last hour) BWV 27 was, according 
to the source findings, composed for 6 October 1726 and 
performed again, practically unaltered, in Leipzig in 1731. 
A further performance can be documented with the aid 
of the source material, but it cannot be dated. The can-
tata refers convincingly to the topic of death’s continual 
proximity from the corresponding Sunday Epistle (Ephe-
sians 3:13–21), which here is interpreted positively. The 
unknown librettist chose the 1st verse of the chorale “Wer 
weiß, wie nahe mir mein Ende” by Ämilie Juliane von 
Schwarzburg-Rudolstadt (1686) as his opening sentence, 
into which recitative lines are inserted. The first lines of 
the aria “Willkommen will ich sagen, wenn der Tod ans 
Bette tritt” are taken from a cantata libretto by Erdmann 
Neumeister (1700). The final chorale is a setting of the 1st 
verse of the hymn “Welt ade! ich bin dein müde” (World 
farewell of thee I’m weary) by Johann Georg Albinus 
(1649).

In addition to the autograph score which Bach titled J. J. 
Concerto Dominica [abbreviated] 16 post Trinit. (Staats-
bibliothek zu Berlin – Preußischer Kulturbesitz, shelf mark 
Mus. ms. Bach P 164), the original set of parts has also 
survived (Staatsbibliothek zu Berlin – Preußischer Kultur-
besitz, shelf mark Mus. ms. Bach St 105). The original title 
cover, which initially would have enclosed both score and 
parts, is today stored with the parts. The detailed title here 
is: Dominica 16. post Trinitatis / Wer weiß, wie nahe mir 
mein Ende. / a / [inserted later: Corno] / 4 Voci. / 2 Haut-
bois / 2 Violini / Viola / [inserted later: Organo oblig.] / e 
/ Continuo. / di / Joh: Sebast: Bach. The two additions to 
the list of instruments were made by Carl Philipp Emanuel 
Bach, who received the score and the doubles of instru-
mental parts when the estate was distributed.1

The sources display some peculiarities: on page 4 of the 
original score there is a first draft of the aria “ Willkom men! 
will ich sagen” (A welcome will I give him) with the title 
Aria à Hautb da Caccia e Cembalo obligato.2 It remains 
unclear whether the part for the obbligato keyboard 
 instrument was originally played directly from the score 
since the corresponding part was only copied by Christian 
Gottlob Meißner for a repeat performance around 1730 
and was later captioned Organo obligato by an unknown 
hand. Since the part is not transposed, it would seem at 
first sight to be for harpsichord.3 As is the case with the 

1 The cantatas of the third annual cycle of cantatas were allocated to 
Johann Christian and Carl Philipp Emanuel Bach together. The divisi-
on into score (with doubles) and set of parts was only made by Carl 
Philipp Emanuel Bach, who fashioned a second title cover for this pur-
pose.

2 Reprinted in facsimile in NBA I/23, p. XII; transcribed in the Critical 
Report, pp. 97 ff.

3 This is supported by the fact that the bass part of the movement is 
also notated in the transposed continuo part, which would otherwise 
presume the availability of two organs. The bass part of the cancelled 
draft is expressly marked Violono, which leads one to suppose a re-
duced continuo group.

other cantatas of the third annual cycle, Bach only revised 
the parts superficially and – it would seem – movement by 
movement.

The revisions did not extend beyond movement 4 – pos-
sibly due to lack of time. This means that there are nu-
merous copying errors in the last two movements of the 
parts which have remained uncorrected; the figuring also 
breaks off at movement 4 and was not even amended for 
the repeat performance.

The five-part final chorale with instrumental accompa-
niment is not by Bach, but by Johann Rosenmüller (first 
printed in 1652). Bach probably borrowed the almost 70 
year old setting, which is clearly distinguishable from the 
newly composed movements by virtue of its archaic nota-
tion, from the Vopelius Hymnal of 1682.4

The cantata was first edited in 1855 within the framework 
of the Bach-Gesellschaft’s complete edition;5 it was pub-
lished in the Neue Bach-Ausgabe in 1982.6 

Leipzig, January 1996 Ulrich Leisinger
Translation: David Kosviner

4 Gottfried Vopelius, Neu Leipziger Gesangbuch, 1682, pp. 947–950. 
Cf. the facsimile in NBA I/23, Critical Report, pp. 195–198.

5 BG V, pp. 219–244, ed. Wilhelm Rust (1855).
6 NBA I/23, pp. 223–252, ed. Helmuth Osthoff (1982, Critical Report 

1984).


































































